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پیوسته حدیث من به گوشت بادا
قوتم ز لب شکرفروشت بادا

بی من چو شراب ناب گیری در دست
شرمت بادا ولیک نوشت بادا

)حکیم انوری ابیوردی، قرن ششم، رباعیات(

اندر حکایت تکراری پیوسته نویسی و جدانویسی )2(
از قدیم و ندیم گفته اند »مرگ یکبار، شــیون هم یکبار«. اجازه بدهید هر آنچه را که فرهنگستان 
زبان و ادب فارســی در باب جدانویسی و پیوسته نویسی واژگان در زبان فارسی گفته است، با هم 
مرور کنیم. فرهنگســتان زبان و ادب فارسی هر کاری نکرده باشــد، این یک کار را خوب انجام 
داده اســت. البته قبلا هم عرض کرده ام که اختیار با خودتان اســت. می توانید نظر کارشناسان 
فرهنگستان زبان را قبول نکنید اما باز هم از شما عاجزانه می خواهم در نوشته هایتان حداقل در 

رعایت رسم الخط از یک قاعده مشخص پیروی کنید. 
در باب پیوسته نویسی و یا جدانویسی ترکیبات در زبان فارسی سه فرض قابل تصوّر است:

1. تدوین قواعدی برای جدانویسی همه کلمات مرکب و تعیین موارد استثنا؛
2. تدوین قواعدی برای پیوسته نویسی همه کلمات مرکب و تعیین موارد استثنا؛

3. تدوین قواعدی برای جدانویســی الزامی بعضی از کلمات مرکب و پیوسته نویسی بعضی دیگر 
و دادن اختیار در خصوص سایر کلمات به نویسندگان.

فرهنگستان در تدوین و تصویب »دستور خطّ فارسی«، فرض سوم را برگزیده و تنها موارد الزامی 

جدانویسی و یا پیوسته نویسی را به شرح زیر معین کرده است:
الف( کلمات مرکبی که الزاماً پیوسته نوشته می شود:

1. کلمات مرکبی که از ترکیب با پیشــوند ســاخته می شــود همیشه جدا نوشــته می شود، مگر 
مرکب هایی که با پیشوندهای »به«، »بی« و »هم«، با رعایت استثناهایی، ساخته می شود.

2. کلمات مرکبی که از ترکیب با پسوند ساخته می شود همیشه پیوسته نوشته می شود، مگر هنگامی که:
الف( حرف پایانی جزء اوّل با حرف آغازی جزء دوم یکسان باشد: نظام مند، آب بان

ب( جزء اوّل آن عدد باشد: پنج گانه، ده گانه، پانزده گانه
استثنا: بیستگانی )واحد پول(

تبصره: پســوند »وار« ازحیث جدا و یا پیوسته نویسی تابع قاعده ای نیست، در بعضی کلمه ها جدا 
و در بعضی دیگر پیوسته نوشته می شود: طوطی وار، فردوسی وار، طاووس وار، پری وار، بزرگوار، 

سوگوار، خانوار
3. مرکب هایی که بسیط گونه اســت: آبرو، الفبا، آبشار، نیشکر، رختخواب، یکشنبه، پنجشنبه، 

سیصد، هفتصد، یکتا، بیستگانی
4. جزء دوم با »آ« آغاز شود و تک هجایی باشد: گلاب، پساب، خوشاب، دستاس

تبصره: جزء دوم، اگر با »آ« آغاز شود و بیش از یک هجا داشته باشد، از قاعده ای تبعیت نمی کند: 
گاهی پیوســته نوشته می شود، مانند دلاویز، پیشاهنگ، بسامد، و گاهی جدا، مانند دانش آموز، 

گاه، زبان آور. دل آ
5. هرگاه کاهش یا افزایش واجی یا ابدال یا ادغام و مزج یا جابه جایی آوایی در داخل آنها روی داده 

باشد: چنو، هشیار، ولنگاری، شاهسپرم، نستعلیق، سکنجبین
6. مرکبی که دست کم یک جزء آن کاربرد مستقل نداشته باشد: غمخوار، رنگرز، کهربا

7. مرکب هایی که جدا نوشتن آنها التباس یا ابهام معنایی ایجاد کند:
بهیار )به یار(، بهروز )به روز(، بهنام )به نام(

8. کلمه های مرکبی که جزء دوم آنها تک هجایی باشــد و به صورت رســمی یا نیمه رسمی، جنبه 
ادامه دارد ... سازمانی و اداری و صنفی یافته باشد: استاندار، بخشدار، کتابدار، آشپز 

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

قاتلان و مجرمانی که دلمان برایشان می سوزد
مروری بر دو رمان جنایی »زهر تویی« و »قاتل غمگین« اثر فردریک دار
تا پیش از انتشــار مجموعه نقاب )نشــر جهان کتاب(، فردریک دار علی رغم شهرتش در ادبیات 
پلیسی فرانســه و دیگر کشورها؛ در ایران نویسنده ای ناشــناخته محسوب می شد که برای اولین 
بار همین مجموعــه او را به علاقه مندان چنین آثاری در ایران معرفی کرد و با انتشــار رمان های 
»آسانســور«، »مرگی کــه حرفش را مــی زدی«، »کابوس ســحرگاهی«، »قیافــه نکبت من«، 
»بزهکاران«، »بچه پرروها« و حالا نیز با انتشــار دو رمان تازه در مجموعه نقاب به چهره ای آشنا 
بدل شده است. فردریک دار نویسنده ای است که در ادبیات پلیسی سبکی متفاوت دارد. رمان های 
گاه بیشتر به موقعیت های جنایی متکی اند. در اغلب  او اغلب آثاری هستند که به جای حضور کارآ
گاه باهوشی که به مدد سلول های  آثار او به جای حضور قهرمانانی با شمایل های آشنا )یعنی کارآ
گاه های جسور و بزن بهادری که قدرت بازوی  خاکستری رنگ مغز خود معما را حل می کند و یا کارآ
خود را نیز چاشنی هوش خود می کنند(، با ضد قهرمان هایی که چهره های آشنایی زدایی شده از 
تیپ های متداول ادبیات پلیسی هستند، روبه رو می شویم یا با آثاری که شخصیت های اصلی آن 
آدم هایی معمولی هستند که از بد حادثه در موقعیت خطیری قرار می گیرند که دستشان به جنایت 

یا اعمال خلاف آلوده می شود.
بر همین اساس خط داستانی آنها نیز به جای اینکه متکی بر گره های داستانی سنتی ادبیات پلیسی 
باشد، یا به تریلری پر حادثه و هیجان انگیز پهلو می زنند یا با برخورداری از باری روان شناسانه از دلایل 
و چرایی آلوده شدن شخصیت ها به چنین جرایمی رازگشایی می کنند. بنابراین قاتل یا مجرم معمولا 
از همان ابتدا مشخص است و حتی امکان دارد مخاطب پا به پای او پیش رفته و با او همدلی کند.
»زهر تویی« و »قاتل غمگین« عنوان دو رمان از تازه های نشــر جهان کتاب و نوشته فردریک دار 
این نویســنده پرکار فرانسوی اند هستند؛ نویسنده ای که در آثار او رگه هایی از تلخ اندیشی و فضای 

تیره و تار می توان یافت.  »زهــر تویی« با ترجمه عباس 
گاهی پنجاه و ششــمین اثر از مجموعه نقاب است و  آ
از دو بخش کلی »این دوشــیزگان« و »شب هایشان« 
تشکیل شــده اســت. ویکتور مِندا مجری موفق یکی 
از رادیوهــای پاریــس کــه برنامه ای محبــوب را برای 
شنوندگان اجرا می کند، با تعطیلی این برنامه بیکار شده 
و در جست وجوی کاری جدید به سواحل جنوبی فرانسه 
می رود. او برای جبران ناکامی های خود به سراغ قمار 
می رود، اما قمار به جای کامیابی او را بیشتر در منجلاب 
سقوط فرو می برد تا آنجا که ویکتور به خیال خودکشی 
می افتد اما آشــنا شــدن او با زنی ماجراجو به دگرگونی 

زندگی اش می انجامد و...
رمــان »قاتل غمگیــن« اثر دیگــری اســت از همین 
نویسنده که عنوان پنجاه و نهم مجموعه نقاب را به خود 
گاهی  اختصاص داده اســت. این رمــان را نیز عباس آ
ترجمه کرده است. نقطه عزیمت ماجرای رمان »قاتل 

غمگین« ســرقتی از یک جواهرفروشی است؛ کارناوالی در شهر نیس در حال برگزاری است. سه 
مرد با استفاده سروصدای این کارناوال به سراغ یک جواهرفروشی می روند. اما موریس راننده جوان 
گروه، به دیگران نارو زده و با الماس های ربوده شــده می گریزد. لینو، کسی که موریس را به دیگر 
اعضای گروه معرفی کرده، مجبور می شــود به جســت وجوی موریس بپردازد. لینو به سراغ خانه 
پدری موریس می رود و خانواده او را گروگان می گیرد و رابطه میان گروگان ها و گروگانگیر موقعیتی 

جذاب را پیش می کشد که به دگرگونی آدم ها و ماجرا می انجامد... )منبع: الف(

پزشکی که پس از بازنشستگی، مترجم شد
روشن وزیری سال 1312 در تهران متولد شد. سال 1331 
به لهســتان رفت و در دانشگاه پزشــکی ورشو مشغول به 
تحصیل شد. همزمان تلاش کرد از ادبیات این کشور نیز 
غافل نماند. پس از 7 سال تحصیل در ورشو، رهسپار آلمان 
غربی شــد و پس از دو ســال در زمینه بیماری های ریوی 
تخصص گرفت. پس از بازگشت به ایران در بخش درمان 
وزارت نفت استخدام شد. او سال 1367 زمانی که ریاست 

بیمارستان شرکت نفت را برعهده داشت، بازنشسته شد.
وزیری دیر به ترجمه پرداخت اما به سبب جدیت و علاقه خیلی زود در جامعه ادبی شناخته شد. او کار 
ترجمه را با کتاب کوچکی از سولژنیتســین، نویسنده شهیر روســی و برنده نوبل، شروع کرد؛ زندگی 

بدون تزویر.
روســلان وفادار و نیز سه کتاب در باب مقولاتی بزرگ از لشــک کولاکوفسکی از دیگر ترجمه های 
اوست. وزیری از سال 1374 به این ســو ده عنوان کتاب را به فارسی بازگرداند و مقالات ترجمه شده 

متعددی را در مجلات به چاپ سپرد که عمده مقالات او در فصلنامه نگاه نو منتشر می شد.
او در ســال 1۹۹5 نشان لهســتانی شایســتگی فرهنگی را به پاس معرفی و ترویج ادبیات آن کشور 
دریافت کرد. وزیری تنها مترجمی بود که از زبان لهســتانی به فارســی آثار اندیشــمندان و اهل قلم 
آن دیار را به فارســی برمی گرداند. او ترجمه کتاب هایی از کولاکوفســکی، کاپو شچنیسکی، سولژ 
نیتسین، ولادیموف، دموسلاوسکی، و چسلاو می لوش را در کارنامه دارد. روشن وزیری که برادرزاده 
علینقی وزیری موسیقیدان نامدار ایران و خواهرزاده بزرگ علوی نویسنده نام آشنای ایرانی بود، 18 

آذر 13۹3 درگذشت.

چه کسانی به دکتر ابتکار آمار غلط داده اند؟
یکشنبه هفته جاری همزمان با روز جهانی یوزپلنگ، مراسمی به همین مناسبت با حضور گری لوئیس 
نماینده مقیم سازمان ملل در تهران، رئیس و جمعی از مسئولان سازمان حفاظت محیط زیست در محل 
این سازمان در پارک پردیسان برگزار شد. در حاشیه این مراسم معصومه ابتکار در جمع خبرنگاران گفت: 
»با نصب دوربین های تله ای در زیستگاه های یوزپلنگ از ابتدای سال جاری تاکنون 18 توله مشاهده شد 
که نتیجه تلاش جمعی سازمان محیط زیست، پروژه حفاظت از یوزپلنگ، محیط بانان، جوامع محلی، 
کارشناسان، متخصصان و سازمان ملل است.«  این درحالی است که از ابتدای سال جاری تاکنون تنها 
چهار توله یوزپلنگ آن هم فقط در پناهگاه حیات وحش میاندشت مشاهده و تصویربرداری شده است.
به اعتقاد تمامی کارشناسان و محیط بانان، در سایر زیستگاه های یوزپلنگ در کشور بیش از سه سال 
اســت که هیچ مورد مستندی از زادآوری یوزپلنگ به ثبت نرســیده است. با اینکه زادآوری یوزپلنگ در 
ذخیره گاه زیستکره توران پیش بینی می شود و این امر در سال های قبل به اثبات رسیده است، در سال 
جاری توله ای در این منطقه مشاهده یا تصویربرداری نشده است. بنابراین از ابتدای سال جاری تاکنون 
تنها چهار توله یوزپلنگ در کشــور شناسایی شده است که هر چهار توله نیز در میاندشت حضور دارند و 

تصویربرداری از 18 توله یوز به هیچ عنوان صحت ندارد.
با توجه به حساسیت ایجادشده در فضای جامعه و مجامع بین المللی نسبت به سرنوشت یوزپلنگ آسیایی، 
از مسئولان معاونت محیط طبیعی سازمان حفاظت محیط زیست تقاضا می کنیم تصاویری را که به گفته 
ریاست محترم این سازمان با دوربین های تله ای از 18 توله یوزپلنگ در سال جاری به ثبت رسیده است 
با ذکر زمان و مکان جهت روشن شدن افکار عمومی در اختیار رسانه ها قرار دهند. اما چرا اطلاعاتی که 
در این رابطه در اختیار رئیس سازمان حفاظت محیط زیست قرار گرفته تا این حد اشتباه و دور از واقعیت 
است؟ پاسخ این سوال را شاید بتوان در صحبت های گری لوییس، نماینده مقیم سازمان ملل در تهران 
یافت که به نظر می رسد اطلاعات نادرستی از وضعیت یوزپلنگ آسیایی در ایران به وی نیز ارائه شده است.
گری لوییس یکشــنبه و در حاشیه مراســم روز جهانی یوزپلنگ به خبرنگاران گفت: »سازمان ملل در 
برنامه خود دارد یوز را حفظ کند و هر کمکی که دولت ایران بخواهد سازمان ملل از آن دریغ نمی کند. در 
1۰ سال گذشته سازمان ملل دو میلیون دلار بودجه برای حفاظت از یوزپلنگ آسیایی تخصیص داد و 
افزایش آن جزو برنامه های آینده سازمان ملل است. اکنون عدد و رقم دقیقی مشخص نیست اما درحال 
مذاکره برای تعیین دقیق آن هســتیم.« گری لوییس در بخشی از سخنان خود گفت: »روند انقراض 
این گربه سان ارزشمند معکوس شده اســت.« به نظر می رسد متولیان حفاظت از یوزپلنگ آسیایی به 
منظور توجیه چگونگی استفاده از کمک هزینه دو میلیون دلاری سازمان ملل و کمک های چند صد 
میلیون تومانی داخلی و منحرف نمودن افکار عمومی جامعه در مورد دســتاوردهای این طرح، آماری 
غلط و بزرگ نمایی شده را مبنی بر ثبت تصاویر 18 توله یوزپلنگ در سال جاری به رئیس سازمان حفاظت 
محیط زیست و نماینده مقیم سازمان ملل در تهران ارائه داده اند. هدف از ارائه آمار اشتباه، اثبات موفقیت 
پروژه های حفاظت از یوزپلنگ آسیایی از طریق وانمود کردن زادآوری مناسب این گونه در کشور است. 

)منبع: دیده بان محیط زیست و حیات وحش ایران(

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

»بادیگارد« حاتمی کیا از کجا می آید
مدیر فیلمبرداری فیلم »بادیگارد« تاکید کرد تازه ترین 
اثر ابراهیــم حاتمی کیــا در عین حال کــه به خوبی 
قصــه اش را روایت می کند از قواعــد ژانر حادثه ای و 
اکشن نیز بیرون نمی زند. محمود کلاری فیلمبردار 
ســینمای ایران که دومین همکاری خود با ابراهیم 
حاتمی کیــا را پس از فیلم »از کرخه تــا راین« با فیلم 
»بادیــگارد« تجربه کرده اســت با اشــاره بــه اینکه 
»بادیگارد« هم قصه گو اســت هم در ژانر حادثه ای 

ساخته شده، بیان کرد: »بادیگارد« در ژانری ساخته شده که به دلیل مشکلات مالی و بضاعت 
ضعیف ســینمای ایران، کمتر تهیه کننده ای ســراغ آن می رود و همراهی من به عنوان مدیر 
فیلمبرداری با حاتمی کیا از این جهت جذاب بود چون کمتر فرصتی پیش می آید که در این ژانر کار 
کنم. کلاری درباره واکنش مخاطبان به فیلم »بادیگارد« توضیح داد: تماشاگر فیلم »بادیگارد« 
در درجه نخست با ماهیت سینما و زبانی که حاتمی کیا در روایت قصه به کار گرفته آشنا می شود 
و در درجه دوم فیلمی داستان گو و جذاب را به نظاره می نشیند و از این جهت با لحظه به لحظه 
فیلم همراه خواهد شد. من هم به سهم خودم سعی کردم با نوع نگاهی که کارگردان »بادیگارد« 
در نظر داشــت همراه شوم و در این مسیر صاحب تجربه های جدیدی شدم. شروع اکران های 
دانشگاهی فیلم از اســفند ماه خواهد بود. همچنین پخش فیلم »بادیگارد« به دفتر فیلمیران 
رسیده و علی سرتیپی مدیریت پخش این فیلم ســینمایی را به عهده گرفته و اعلام کرده است 

که نوروز ۹5 فرصت مناسبی برای اکران این فیلم است.

استقبال نوجوانان از »شاهزاده روم« 
مدیر پخش انیمیشن »شــاهزاده روم« عنوان کرد که 
تا کنون بیش از 3۰۰ هزار مخاطب این اثر ســینمایی 
را در سالن های سینما به تماشا نشسته اند. غلامرضا 
فرجی مدیر پخش موسسه بهمن سبز درباره استقبال 
مخاطبان از انیمیشن سینمایی »شاهزاده روم« گفت: 
طبق آمار به دســت آمده از سوی موسسه بهمن سبز 
پخش کننده »شــاهزاده روم«، تا کنون بیش از 3۰۰ 
هزار نفر این فیلم ســینمایی را در ســالن های سینما 

به تماشا نشســته اند و با توجه به اینکه مخاطب اصلی این انیمیشن کودکان و نوجوانان هستند، 
تصور ما این اســت که بخش قابل توجهی از مخاطبان را این گروه ســنی تشکیل داده اند. وی در 
پایان گفت: تولید فیلم های ویژه کودکان که محتوایی سالم دارند یک اصل است و متاسفانه این 
ضرورت مورد غفلت قرار گرفته و فکر می کنم یکی از دلایلی که مخاطب جذب انیمیشن سینمایی 
»شاهزاده روم« شده، محتوای آموزنده این فیلم سینمایی است. فیلم سینمایی »شاهزاده روم« 
همزمان با روز دانش آموز در تاریخ 13 آبان در تهران و شهرستان اکران شد. این فیلم محصول گروه 
»هنر پویا«،کنسرسیوم مشترک موسسات »سلوک افلاکیان« و »هفت سنگ« است که در سی و 
سومین جشنواره بین المللی فیلم فجر جایزه ویژه داوران جشنواره را کسب کرد.  انیمیشن سینمایی 
»شــاهزاده روم« به کارگردانی هادی محمدیان و تهیه کنندگی حامد جعفری تولید شده و درباره 
زندگی پرنسسی مسیحی و پاک دامن به نام »ملیکا« نوه قیصر کبیر روم است که دست سرنوشت او را 
به بلاد اسلامی می آورد و در نهایت مادر امام عصر )عج( می شود و ما او را با نام نرجس می شناسیم.
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